sta .

Cycling mobility in South Tyrol
Cycling Network on a regional level and
collaboration with smaller municipalities

David Felz, coordinator cycling mobility STA

Bozen/Bolzano, 2025, June 11t



Agenda

Brief history and interested stakeholders

« Mobility behavior in South Tyrol

* Framework: national — regional — local

« From strategic planning to local implementation

« Other than infrastructure: Bike parking and communication/sensibilization

« Time to discuss



Regional cycling
network in South Tyrol

Source: BikeMap Sudtirol
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Length: > 500 km*

*plus bike paths within the
municipalities




-alone cycle tracks as backbone of the regional cycling

Stand

network




Some of our main cycle routes are former railway tracks.
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The 8 dlstrlcts and 116 mun|C|paI|t|es of South Tyrol are
responsible for the cycling network.

Val Pusteria
Pustertal

Valle Isarco
Eisacktal

Bolzano
Oltradige-Bassa Atesina Bozen

Uberetsch-Unterland

Source: Wikipedia



How do people move in South Tyrol?




Mobility behavior of local population by season:

E-bike use drops significantly with cold season

L
warm season -@- cold season

L

m a piedi m Bicicletta m E-Bike m Trasporto pubblico m Intermodale = Scooter 0 moto = Auto m Altro
Source: ASTAT ,Mobilita locale 2024 | spostamenti”; Composizione percentuale; personetra 14 annie 84 anni 8



Mobility behavior by terrain and season

More than 50% share of sustainable trips on flat terrain

flat trips hilly trips
warm season @@ cold season warm season A\ cold season

62% 61%

38% 39%

B a piedi m Bicicletta m E-Bike m Trasporto pubblico m Intermodale = Scooter o moto m Auto mAltro
Source: ASTAT ,Mobilita locale 2024 | spostamenti”; Composizione percentuale; personetra 14 annie 84 anni



Mobility behavior by trip length and mode share

Huge potential for more sustainable means from 2-10 km

up to 1 km 1-2 km 2-5 km 5-10 km 10-15 km 15-25 km 25-50 km M%Bektrza"
( ) . N TT T 3
Every 2nd trip 26% 2/3 of
<5 km all trips |
<10 km i
I
1
17% |
1
14% :
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! 20%
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B 3 piedi H Bicicletta u E-Bike B Trasporto pubblico H |ntermodale = Scooter o moto u Auto m Altro
Source: ASTAT ,Mobilita locale 2024 | spostamenti”; Composizione percentuale; personetra 14 annie 84 anni 10
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Frequency of use per mode of transport
36% does not use a bike at all

2021/22

Fahrrad/
E-Bike

2024

2021/22

2024
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2021/22

Umwelt-
verbund

2024 8%

2021/22 42% 32% 17% 9%

Auto/
Motorroller

2024 45% 32% 16% 8%

m Taglich oder fast taglich m Einen oder mehrere Tage in der Woche m Seltener m Nie im letzten Jahr
Source: ASTAT ,Mobilita locale: opinioni— 2024
Valoripercentuali; persone tra 14 e 84 anni disposte a utilizzare maggiormente la bicicletta; al massimo 3 risposte




Ambitious target:

South Tyrol wants to push share of cyclingto 20% by 2030.

2021/22 2024

S0 Target 2030 n
AR
36%

(Bolzano 41%,
Altri 30%)

Main i Secondary |  Outlying

Total - ; -
centres : centers : districts
W 3 piedi m Bicicletta mE-bike m Trasporto pubblico m Intermodale Scooter o moto = Auto m Altro

Source: ASTAT ,Mobilita locale 2024 | spostamenti”; Composizione percentuale; personetra 14 annie 84 anni 13



Framework for cycling mobility

« National cycling strategy
T
Regional cycling strategy

« Financing of cycling network and other financial incentives

* Local implementation

14



National cycling strategy has a strong focus on recreational
cycling, while regional strategy focusses on every-day cycling.
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e della mobilita sostenibili

Piano Generale
della Mobilita Ciclistica
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CICLABILITA
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Official decrees by the state of Italy (€)
and Autonomous Province of Bolzano (=)

uuuuuuuu riano della mobilita ciclistica Alto Adige
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The cycling strategy includes a comprehensive list of more than

120 measures to be realized.

ﬂ Communcation ()

(\/ Bike parking
Maintenance

(\/) (even in winter times)

Cargo bikes

\/ Functional units as basis for

\/ E-bike test campaigns i

Bonus program for bike
commuters

( Expansion of the bicycle
\/) network and new connections

Counting points and
Car-free days (\/) service stations

-I_I_I- Organization @1)

Creation of bike competence
center

Regular meetings of steering

\/) groups

(\/) Information portal

Improve legal framework /

(\/) lobbying
(\/ Courses and training

(\/) Data collection and monitoring

17



All strategic topics are treated within the newly created
regional cycling competence center

Regional cycling competence center

Q n L 0
( e sensibilizzazione

Green Mobility e comunicazione

¢ finanziamenti
¢ condizioni quadro lob
Ufficio

giuridiche ¢ progetti pilota
® programmi nazionali Infrastrutture e ¢ consulenza
e contatti Mobilita e trasferimento di
istituzionali, ... sostenibile conoscenza, ...

Strategic mobility Technical table Cycling mobility Functional cycling
planning «cycling mobility» network meeting units

Source: Cycling mobility strategy South Tyrol2022-2030 18



Comparison Denmark - South Tyrol:

Why do people cycle?

Salute

W Q%?ﬁ Ambiente

Divertimento/
It's convenient

Flessibilita
Costi

N

T Tempo

Source: Piano della mobilita ciclistica Atto Adige 2022-2030

® Copenhagen @ Alto Adige

58%

Figura 2 sondaggio STA “Mobilita del futuro Alto Adige” 2020
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There is not ,,the cyclist”, but people with varying attitudes

towards cycling.

Die Fahrradbegeisterten
wFahrradfabren it i Lifstyte i cne Die Pragmatischen

gesunde Alternative zum Autofahren.

wFahrradfahren ist eine praktische und
umweltschonende Alternative."

Die Sportlichen

wDas Fahrrad ist ein Sportgerdt und das
beste Mittel, um fit und aktiv zu bleiben."

»Interested but concerned*
it Coats Acleh e Drter ot de i Die Verweigerer

wE-Bikes sind uninteressant - nach Corona
werde ich auch nicht éfter Radfahren.”

Source: Source: Cycling mobility strategy South Tyrol 2022-2030 —20



Surveys help to understand the motives and needs of people

not cycling on a reqgular basis.

Conditionsto use the bicycle more often

More secure bike parking
More and shorter cycle tracks
It's dangerous Better seperation from pedestrians

Reasonsfor not being satisfied with bicylce use }
Insufficient bicycle track network 32% Less overcrowded cycle tracks

Long distances / exhausting
Not sufficient secure bike parking

Die Radwege sind Gberfullt =
Le piste ciclabili sono affollate More secure intersection deS|gn
Die Radwege sind in schlechtem Zustand
Le piste ciclabili sono mal tenute o Weniger Verkehr auf den Straften
Meno traffico sulle strade
i litat der Luft ist schlecht
. Flom Bessere Instandhaltung der Radwege
Maggiore manutenzione delle piste ciclabili 2

L'ana € inquinata
Bessere Qualitat der Atemluft im Stralenverkehr 12%
Aria che si respira nel traffico stradale meno inquinata °

Source: ASTAT ,Mobilita locale: opinioni— 2024"; Valoripercentual; persone tra 14 e 80 anni insoddisfatte dell’'uso della bicicletta (a); al massimo 3 21
risposte; Valoripercentuali; persone tra 14 e 84 anni disposte a utilizzare maggiormente la bicicletta; al massimo 3 risposte



Most cyclists prefer a structural seperation from motorized
traffic; speed limits play a crucial role as well.

Structurally
separated

cycle paths 9% 1%,

Shared roads at

higher driving
speeds

Fonte: ASTAT ,Mobilita locale: opinioni — 2024" 7 29
Composizione percentuale; personetra 14 e 84 anni, che utilizzano la bicicletta (tradizionale o elettrica) .



From strategic planning to local implementation

« Planning and implementation process
* Examples

« Monitoring

23



~Where is the market”?
Today, many trips between 5 and 10 km are done by car.

Spostamenti intercomunali tra 5 e 10km
Flussogramma veicoli leggeri (giorno autunnale)

Da 500 a 1000 spostament
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Network has been divided into areas relevant for everyday or

recreational cycling; everyday cycling has higher requirements.
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Source: BikeMap Sudtirol
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~Functional cycling units” — building groups of local
municipalities as a basis for strategic planning

o RFE Identifikation
Nummer |
Numero identificativo
UFC

—— RFE Grenze |
Confine UFC

BZG Grenze |
Confirfe Comunita
comprensonali



Example Bruneck and environs:

status quo and bicycle connections to be developed

Villa Ottone

Anthoiz-Mittertal |
Anterselva di Mezzo

Bestand | Stato di fatto Ausbau | In sviluppo
z hof F enhaus | — Radtaugliche Verbi FE Grenzi wradwegenstz Radschnelverbindundg |
£ Zugbahnhao (@) Krankenhaus | Radtaugliche Verbindung | == RFE Grenze | Ortsradwegenetz | " e 9 .
> Stazione ferroviaria  Ospedale Collegamento cidabile Confine LFC Rete cidabile locale Callegamento diclabile veloce  AS€N Antholz |
[ Handwerkerzone | — Ubergemeindliche Radroute | === Eisembahn = Wurschiinie | Tratto desiderato Isun - Anterselva
Zona industriale Pista ciclabile sovracomunale Ferrowvia
J
Z ais | Gais ANtholz Niedertal |
; Anterselva diiSotte
]
Vandoies Pfalzen | Falzes

Bruneck | Brunico
Kiens | Chienes

\
(+] 7. Oberrasen |
3 -, . B Percha | Perca Rasun di Sopra
Ehrenburg | \ T \* e
Casteldarne 7 1 / S -~ Niederrasen |
. .\, RasunidiSoutd
g St. Lorenzen' Reischach | A J\
{ San Lorenzo SEALI ~

A

Source: STA/Green Olang| Valdaora



From financing to realization of cycling infrastructure

Districts and municipalities elaborate feasibility studies and implementation projects
for new cycle tracks, which are then sent to the Province.

Regional evaluation commission meets two times per year to evaluate and rank the
projects according to predefined criteria (with focus on everyday cycling).

Financing is granted according to available funding*. In addition to financing of new
cycle tracks, districts receive financing for (extra-)ordinary maintenance.
*|n addition to its own budget, the Province of South Tyrol always tries to acquire European and Italian funds

Realization of selected projects by districts (and municipalities); districts/municipalities
are responsible forland availability and agreements with interested stakeholders.
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The Province elaborated a new and uniform signage concept
for the cycling network, allowing to add extra information.

Destination Destination
Destinazione Destinazione

Ort
Luogo

Destination
Destinazione

Ort
Luogo

Source: Autonomous Province of Bolzano/South Tyrol 29



In the past years the districts and largest cities installed blke
counters all around the region.

Uber U 3@("30@\3@@(?06@@
olud B8 110388 Atasing

Source: BikeMap Sudtirol 2
- 10 km



Detailed data analysis is available, but , centralized” and

strategicmonitoring is just being implemented.

1. Gargazon | Gargazzone [ 114 262 Summe aller Zahistellen: Taglicher Durchschnitt je Zahistelle
2. Staben / Stava I 105 930
3. Riffian / Rifiano I 90 937 563 071 586

B e

Gargazon / Gargazzone

Gastei
curgl FLADING - & Freienfeld
Obergurgl Rabenstein B S
Rofen vent Gestern  Tagl. Durch. Gesamtzahl

Val di Mezzo

2229 714 114 262

Moos in
Passeier Stuls

St. igonhard Letzte 30 Tage
in Pdsseier -

Pfelders 3 000

St. Martin
in Passeier Pens 2 000
Weillenbach
Naturpark 1000

LAZINS

SIIT]I]GUFL\O

Kurzras Otztaler Alpen o Texelgruppe En
Vernagt , Tall Durnholz
Vorderkaser ) |
Unser Frau Sypisio WALDINGER
Karthaus
Via Aslago
Katharinaberg Dorf Tirol Reinswald
P& yihins Algund
Rabldpd Jan =
LAE
\ [ss50s
B Marling
2 Naturns J Hafling |
. . TSCHIRLAND Sarnthein
SodfedREgirk sgemeinschaftBUrggratenamt N
Schlanders Kastelbell
Goldrain
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The Province tries to support local municipalities by elaborating
dedicated concepts.

______

v " schule
O o ipdimmonas
e

Connessione con il centro di o
resa (¢ Pilotprojeks
mobilita ( ) ,, / Bruneck uﬂdfmg:ge in
7 V.Y ung
Collegamento della /go MaBnahm
. bo 4 G €N Zur Verhac.
zona scolastica K oy o rung ung gy o croesse-
Schulmf;, Rad UM Ausbay ges
— I Wegenetzes im o«
Miglioramento _/' degebiet Brunec, "
incroci ‘. £

Industriezone West

Source: STA(Green Mobility ="}
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Team Green Mobility in STA (inhouse agency of the Province)

5 people dedicated to cycling mobility

Lo A

Joachim Dejaco Harald Reiterer Sonja Ridi Anna Delvai Verena Schnitzer
Generaldirektor Bereichsleiter Assistentin des Projektleiterin Projektleiterin
Bereichsleiter Events Betriebliches

Mobilitdtsmanagement

A +1

David Felz Valentina Mena Alice Pozzo Dagmar Trafoier
Koordinator Projektleiterin Projektleiterin Projektleiterin
Team Radmobilitat Radmobilitat Radmobilitat Radmobilitat

STA - Sudtiroler TransportstrukturenAG
Gerbergasse 60— 39100 Bozen 33

\0471 312888 [Xdinfo@sta.bz.it |greenmobility@sta.bzit  [€1 www.sta.bz.it |www.greenmobility.bz.it


mailto:info@sta.bz.it
mailto:greenmobility@sta.bz.it
http://www.sta.bz.it/
http://www.greenmobility.bz.it/
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On-site visits help to better understand the local requirements
and challenges.
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Where possible (and reasonable) local population is being
involved.
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Photo: STA/Felz



Besides comprehensive concepts, Green Mobility provides
detailed analysis for selected spots.

Figura 2. 1.4e, € Ortofoto Google, elaborazione grafica STA

Source: STA/Mena 36



It's not always about stand-alone cycle tracks:

Lack of space often asks for reasonable compromises.

Before...




Speed measures before and after the implementation show the

positive impact of the action taken.

Geschwindigkeiten pro Stunde tiber 24 Stunden
oo 6 vis_—>—vis 5 V] Geschwindigkeiten pro Stunde uber 24 Stunden
L I R N T |

&
= |
- £
= |
£ =
° | =
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1 2 3 4 0 6 7T 8 9% 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 20 21 22 23 2 1 3 3 & 5 6T T P VMU EWM YT M2 N
Stunde ‘ Stunce

=) Slight reduction of average speed
» Clear reduction of v85 (speed, that by 85% of vehiclesis not exceeded)

Source: Municipality of Welsberg 38



Problem of speeding has observably diminiushed.

Geschwindigkeitsiiberschreitungen in Prozent tiber 24h Geschwindigkeitsiberschreitungen in Prozent Gber 24h
[ <= 40 wvn o > 40 omn | «= &0 emn > 40 em= |
i LB T T T T T BLEIBLEL B 0 T
20
80 3
70 j- n
- 90 . 80
s s 0
g 1 IF g 50%
& 4 3 ) o
] 0
b 20
e 3 1
0 Al g LT AT T T il :
@ 1 2 3 4 8 6 7T & 5 10 11 12 13 14 16 10 17 18 19 20 2%t 2 23 2 3 ¢ 8 6 7 53 0 10 11 92 13 14 13 6 17 % D O 2 22 N
Stunde Stunde

=) Clear reduction of number of speeding

Source: Municipality of Welsberg 39



2-minus-1road in Eppan a.d.W - topic for discussion




2-minus-1road Eppan a.d.W.

Evaluation by asking cyclists about how they like the bike lanes

Tourist L
n/a 26% Not satisfied
43% | 0%
Very
satisfied
Neutral 54%,
7%
l l My grandchildren cycle
Satisfied to school in St. Pauls
Local 39% every day and they are
31% | very happy and feel
: much safer.

Source: Green Mobility survey 2024 41
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Already in the past, Brixen took measures to calm down roads
in the city center.

*ﬁh ¥ 'sp,hw;!n
Before. ..
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“Micro”-infrastructures and colored areas in intersections help
to increase comfort and visibility.




Promoting cycling does not only mean to build cycle tracks

« Bike parking
« Communication and sensibilization

45
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Good example: mobility center Brixen

Photo: STA/Felz



Good practice: Bikeparking Bruneck mobility center
I Learning: maintenance as important as supply




el — RN e b TN
Good practice: White Cross South Tyrol — safe, covered and
close to the entrance




X 2

Good practice: Eppan, lake Montiggl — safe parking facilities
that fitin the surrounding

B>,







More sophisticated bike parking at mobility hubs to meet
higher security needs.

Bicibox

Modifica Acquista

Bicibox

Prenota un Bicibox chiudibile per un giorno, un
mese o un anno intero.

Scegli una posizione

Bressanone, stazione di Bressan...

Quando & Scegli il periodo

Scegli il tipo di box

Bicibox individuali

Photos: STA 56
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Access restriction at shared bike locker in Brixen R
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Eppan was the first municipality in South Tyrol to install bike
lockers for single bikes, many other followed and still follow...

Photo: GemeindeEppan | \



a U .
STA started to provide bike lockers at important train stations.
In the next month other POIs within municipalities will follow.




But focus should always be a sufficient number of freely
accessible bike parking facilities.

. [
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The Province offers financial incentives for bike parking

facilities for public and private subjects as well as housing.

AusmaB der Forderung*

Ambito / Bereich Misura / MaBnahme
soggetti pubblici soggetti privati condomini
offentliche Subjekte private Subjekte** Miteigentumsg.**
15 | EreapacaaR sz 40% o mass. / oder max. 400 €/cad /
Acqulsto bici ’ ohne Trethilfe
Ankauf Fahrrader iati
1.2 rc:r?.ﬁ Z?;‘I?eta assistia 40% o mass. / oder max. 800 €/cad /
gy | 2028 pedalata assistita 20 €/cad al mese / pro Monat /
Nolegglo bici ’ ohne Trethilfe
Miete Fahrrader it
2.2 con pedalata assistita 40 €/cad al mese / pro Monat /

Impianti di parcheggio per bici
Abstellanlagen fiir Fahrrader

Source: PAB

mit Trethilfe

Bicibox singoli per utilizzo pubblico
Einzelboxen fir &ffentliche Nutzung

Bicibox collettivi per utilizzo pubblico
Sammelboxen fiir 6ffentliche Nutzung

Bicibox singoli per utilizzo privato
Einzelboxen fir private Nutzung

Bicibox collettivi per utilizzo privato
Sammelboxen flr private Nutzung

Rastrelliere per utilizzo pubblico
Fahrradstander fur 6ffentliche Nutzung

Rastrelliere per utilizzo privato
Fahrradstander fir private Nutzung




STA developed a dedicated handbook on bike parking as a
help for all interested stakeholders.



https://www.sta.bz.it/smartedit/documents/download/handbuch_fahrradparken.pdf
https://www.sta.bz.it/smartedit/documents/download/linee_guida_parcheggi_per_bicicletta.pdf

Extract bike parking guidelines

o
O% laxe=Ee]ll18Y: easy to use and close to the destination

G SEdbl{s: wheeland frame can be locked; if possible: video surveillance

y between 2 parking position

Bicycle stands (“U"): 100 cm

1 If bicycle stand s rather high, a lower bar is required for small bike Anlehnbuge

. Bicycle racks (front wheel/frame) wheelwidth:ss-64mm)

—  Onelevel: 70 cm (better: 80 cm) ;\aﬂﬁf -\i[‘f_\ﬁf }[‘c\ﬁ/’
—  Up-down:50 cm l _‘ _| |‘_‘

«  Roomforspecial bikes: if possible, 10-15% _ i _

! i ;E E:

e.g. free space or bicycle standswith 200 cm distance !E ;'
*** Comfor 1,00 m _0,80m 0,50 m
. . {min. 0,70 m)
for longerparking (roof, light, ...)
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A guideline for construction of bicycle infrastructure is

currently in elaboration.

3 Connessioni ciclabil

LINEE GUIDA

Percorso ciclopedonale

_ - Boizano, V12 Castel Roncalo

Mormative,
Bianifiéared
nei. comunt 'de;

essee sgparzc 2 promtty
i e c 20 una

luree
T menice

Misuretansigliate:
> Segnaletica

Verticale d

DF2 ¢9552, a

a2 3 9710 @ e perzorc
L corrnad

fig 113

ia.
i aiuts s 15 ok e v oenr e el (14 53070 2 5 200 m,
Useiaty rawo e coeniate p Mote sz e ccrfotds orlit:
Orizzantale LI

478 ¢ i 0
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Communication and sensibilization
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Creating a cycling culture starts with the smallest

. HALLO MY BIKE
)) Safety Education « Patente della bicicletta | Fahrradfuhrerschein

Sicurezza stradale e formazione di mobilita per scuole elementari, medie e superiori

HALLO SMART MOBILITY
« A piedi in sicurezza | Zu Fuss sicher unterwegs
« Rilevamento del traffico | Verkehrszéhlung
HALLO AUTO . HALLO AUTO ADVANCED . Ciclofficina | Radwerkstatt
e SRS . Elettrico e idrogeno, un pieno di futuro | Elektro und Wasserstoff: der Tank der Zukunft
it Mobilitycheck della scuola | Mobilitatscheck Schule

Altoadigemobilita | Stdtirolmobil

Hallo mobilita! Vuoi muoverti nel traffico stradale in modo sicuro e sostenibile?
Ti mostriamo come!

HALLO MY BIKE .

Andare in bici in sicurezza? HALLO SMART MOBILITY

Uesercizio npaga! Quali sono le novita in tema di mobilita
sostenibile? Mobilita elettnca e cidistica,
trasporto pubblico: ecco | nostri temi
per voi!

L'attrezzatura giusta
per andare in bici in sicurezza

Fahrradfiihrerschein
Patente bici

., Patent daji cun la roda
Halio My Bike

HALLO MOBILITY WEEK

Tu sei mobilita! Insieme ¢ concentriamo
per una settimana sulla mobilita sicura
e sostenibile

FuBgéangerschein
Patente del pedone

Patent daji a pe
it

Safety Park R :
Centro di guida sicura ¥ scuole elementar 3 scuple medie scunle supenon

Informazioni e iscrizioni
WWW.SAFETY-PARK.COM
Source: STA 68




,Cycling license” in cooperation with




Photo: STA




“Drawing competition” for pupils - from next year on a
regional level.
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A safe way to school is crucial to allow kids to walk or cycle.

STA supports municipalities by elaborating joint concepts.
3
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“South Tyrol cycles” — gamification to encourage people to use
a bicycle, complement by various special actions.

Die Gewinneriinnen

Jetzt mitmachen

SUDTIROL RADELT > €(\.‘::L':: .
pikes
Teste auch Du A"

ein E-Bike!/

Source: Sudtirolradelt 73


https://www.suedtirolradelt.bz.it/

s A T
Move to cargo: EU-funded prOJect to promote cargo b|ke use in

Py
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New bike transport possibilitiesin new trains




A dense network of (recreational) bike rentals allows one
trips by bike in combmatlon Wlth publlc transport

o BUragraterAme

Wi Yel Il

uueretsc 3@(’30&')0
Slyodiace %300 A8061wo

Source: BikeMap Sudtirol 77



Visual campaigns help to sensibilize a broader audience. Last
years edition was in cooperation with regional health office.
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f‘?i Al L Andiamo

a piedi...

| va cun ;i.
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bene! guttut!

Claui
. Volo

dia, 29
ntaria Croce R
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Paolo, 62 guttut!
Vigile del Fuoco Volontario
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Raphael, 39
Musikant

Shdtiroler ( Arienda Sanitaria

sanititsbetried '\ o/  delfAlte Adige

Azienda Sanitera de Sudtirol
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- ,,‘ Was Hanschen nicht lernt,
| lernt Hans nimmermehr




Various events for different stakeholders and networking - ——

meetings help to raise awareness and to convey content. g
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A “mobility award” is being awarded every year to
mun|C|paI|tles companles and associations.
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Free bike repair workshops in municipalities...
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Events, such as the yearly “bike night” help to raise awareness
on a local level.

ven. 1309 NOTTE
IN BICI

Bressanone, Piazza Duomo
Inizio evento 16:30
Inizio parata luminosa 19:30

Vinci una E-bike

Ulteriori informazioni
e iscrizione alla lotteria
(entro il 06.09.2024):
www.bressanone.it
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Where possible, activities for the “smallest” are being
integrated (here: “bike train”).
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Good practice: Radlfasching at Lana
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thten ”blke day organized by local workgroup,
the Provmce




In some municipalities local workgroups, mainly composed of

normal citizens, try to push cycling to next level.
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Good practice: cheap e-bikes for commuters provided by the
municipality (first edition 2020 in Eppan, many imitations).
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The Province offers financial incentives for local municipalities

that want to promote cycling.

Ammontare massimo del contributo*

Maximales AusmaB der Forderung*
Ambito / Bereich Misura / MaBnahme

condomini

sog
. Miteigentumsg.**

sog

getti pubblici getti pri

vati
n**

4

e-Bike to work (predisposizione di bici per pendolari)
e-Bike to work (Bereitstellung von Fahrradem fir Pendler)

Bikesharing pubblico per comuni > 10.000 abitanti
Offentliches Bikesharing fir Gemeinden > 10.000 Einwohner

60% o mass. / oder max. 200.000 €

Servizi di sharing arsharing pubblico

1 R 5 %
Sharingdienste 18 e-Carsharing 6ffentlich A
1.4 e-Carshar!ng par;nalnzente PUE)E)JICO 259 50%
e-Carsharing partiell 6ffentlich ;
15 e-Carsharing condominiale ; 259
’ e-Carsharing fir Miteigentumsgemeinschaften ?
2 Intermodalita (micro hub)

Intermodalitat (Micro Hubs)

Sensibilizzazione (ad esempio pubblicazioni, convegni)
Sensibilisierung (z.B. Pubblikationen, Tagungen)

Misure complementari

3 Komplementare MaBnahmen Ricerca e/o sviluppo di software

Forschung und/oder Entwicklung von Software

Altri tipi di progetti nell'ambito della mobilita sostenibile
Andere Arten von Projekten im Bereich der nachhaltigen Mobilitat

Source: PAB
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